
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    
      general


      


      Čísla
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        Číslovky
Skaitvardžiai
      


      
        Číslovky základní
Kiekiniai skaitvardžiai
      


      
        
          	nula

          	nulis nulis
        


        
          	jeden m, jedna f

          	vienas m, viena f vienasˌ viena
        


        
          	dva m, dvě f

          	du m, dvi f duˌ dvi
        


        
          	tři

          	trys trís
        


        
          	čtyři

          	keturi m, keturios f keturiˌ keturjós
        


        
          	pět

          	penki m, penkios f penkiˌ penkjós
        


        
          	šest

          	šeši m, šešios f šešiˌ šešjós
        


        
          	sedm

          	septyni m, septynios f septíniˌ septínjós
        


        
          	osm

          	aštuoni m, aštuonios f aštuoniˌ aštuonjós
        


        
          	devět

          	devyni m, devynios f devíniˌ devínjós
        


        
          	deset

          	dešimt déšimt
        


        
          	jedenáct

          	vienuolika vienuolika
        


        
          	dvanáct

          	dvylika dvílika
        


        
          	třináct

          	trylika trílika
        


        
          	čtrnáct

          	keturiolika keturjólika
        


        
          	patnáct

          	penkiolika penkjólika
        


        
          	šestnáct

          	šešiolika šešjólika
        


        
          	sedmnáct

          	septyniolika septínjólika
        


        
          	osmnáct

          	aštuoniolika aštuoňólika
        


        
          	devatenáct

          	devyniolika devínjólika
        


        
          	dvacet

          	dvidešimt dvidešimt
        


        
          	dvacet jedna

          	dvidešimt vienas dvidešimt vienas
        


        
          	dvacet dva

          	dvidešimt du dvidešimt du
        


        
          	třicet

          	trisdešimt trisdešimt
        


        
          	čtyřicet

          	keturiasdešimt keturjasdešimt
        


        
          	padesát

          	penkiasdešimt penkjasdešimt
        


        
          	šedesát

          	šešiasdešimt šešjasdešimt
        


        
          	sedmdesát

          	septyniasdešimt septínjasdešimt
        


        
          	osmdesát

          	aštuoniasdešimt aštuoňasdešimt
        


        
          	devadesát

          	devyniasdešimt devínjasdešimt
        


        
          	sto

          	šimtas šimtas
        


        
          	sto dvacet

          	šimtas dvidešimt šimtas dvidešimt
        


        
          	dvě stě

          	du šimtai du šimtaj
        


        
          	tisíc

          	tūkstantis túkstantis
        


        
          	dva tisíce

          	du tūkstančiai du túkstančej
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	tūkstantis penki šimtai aštuoniasdešimt trys túkstantis penki šimtaj aštuoňasdešimt trís
        


        
          	milion

          	milijonas milijónas
        

      


      
        Číslovky řadové
Kelintiniai skaitvardžiai
      


      
        
          	první, prvý

          	pirmas m, pirma f pirmasˌ pirma
        


        
          	druhý

          	antras m, antra f antrasˌ antra
        


        
          	třetí

          	trečias m, trečia f trečjasˌ trečja
        


        
          	čtvrtý

          	ketvirtas m, ketvirta f ketvirtasˌ ketvirta
        


        
          	pátý

          	penktas m, penkta f penktasˌ penkta
        


        
          	šestý

          	šeštas m, šešta f šeštasˌ šešta
        


        
          	sedmý

          	septintas m, septinta f septintasˌ septinta
        


        
          	osmý

          	aštuntas m, aštunta f aštuntasˌ aštunta
        


        
          	devátý

          	devintas m, devinta f devintasˌ devinta
        


        
          	desátý

          	dešimtas m, dešimta f dešimtasˌ dešimta
        


        
          	dvacátý

          	dvidešimtas m, dvidešimta f dvidešimtasˌ dvidešimta
        


        
          	stý

          	šimtas m, šimta f šimtasˌ šimta
        

      


      
        Zlomky
Trupmenos
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	pusė pusé
        


        
          	jeden a půl

          	pusantro pusantró
        


        
          	třetina

          	trečdalis, viena trečioji trečdalisˌ viena trečjóji
        


        
          	dvě třetiny

          	du trečdaliai, dvi trečiosios du trečdalejˌ dvi trečjósjós
        


        
          	čtvrtina

          	ketvirtadalis, viena ketvirtoji ketvirtadalisˌ viena ketvirtóji
        


        
          	tři čtvrtiny

          	trys ketvirtadaliai, trys ketvirtosios trís ketvirtadalejˌ trís ketvirtósjós
        


        
          	osmina

          	aštuntadalis, viena aštuntoji aštuntadalisˌ viena aštuntóji
        


        
          	desetina

          	dešimtis, viena dešimtoji dešimtisˌ viena dešimtóji
        


        
          	setina

          	šimtadalis, viena šimtoji šimtadalisˌ viena šimtóji
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy


      
        [image: ]

        


        Pozdravy a oslovení
Sveikinimai ir kreipimasis
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Labas rytas., Labą rytą. lábas rítasˌ labá rítá
        


        
          	Dobrý den.

          	Laba diena., Labą dieną. laba dienaˌ labá diená
        


        
          	Ahoj.

          	Labas!, Sveikas!/‌Sveika! lábas!ˌ svejkas!/‌svejka!
        


        
          	Dobrý večer.

          	Labas vakaras., Labą vakarą. lábas vakarasˌ labá vakará
        


        
          	Dobrou noc.

          	Labanakt., Labos nakties. labánaktˌ labós nakties
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Atsiprašau... atsiprašau
        


        
          	S dovolením.

          	Atleiskite. atlejskite
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Ar jūs laukiate manęs? ar jús laukjate manés?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Džiaugiuosi jus matydamas. džjaugjuosi jus matídamas
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Aš tavęs seniai nesu matęs. aš tavés senjej nesu matés
        


        
          	Jak se máte?

          	Kaip sekasi? kajp sekasi?
        


        
          	Jak se vede?

          	Kas gero? kas geró?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Kaip sekasi jūsų šeimai? kajp sekasi júsú šejmaj?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Ar kelionė buvo maloni? ar keljóné buvó malóni?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Ar neturėjote sunkumų tai surasti? ar neturéjóte sunkumú taj surasti?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Kelionė buvo be sunkumų. keljóné buvó be sunkumú
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Ar jūs esat čia kada nors buvęs? ar jús ésat čja kada nórs buvés?
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	(Man sekasi) Gerai. O jums? (man sekasi) geraj ó jums?
        


        
          	Jde to.

          	Neblogai., Šiaip sau. neblógajˌ šejp sau
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Aš negaliu skųstis. aš negalju skústis
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Jūs gerai atrodote. jús geraj atródóte
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Pone/‌Ponia... póne/‌pónja
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Ponios ir ponai! pónjós ir pónaj!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Susipažinimas
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Ar galiu sužinoti jūsų vardą? ar galju sužinóti júsú vardá?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Kuo tu vardu? kuo tu vardu?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Mano vardas... manó vardas
        


        
          	Já jsem...

          	Aš esu... aš esu
        


        
          	Nejste pan...?

          	Ar jūs nesate ponas...? ar jús nesate pónas?
        


        
          	Kdo jste?

          	Kas jūs? kas jús?
        


        
          	Kdo je to?

          	Kas tai yra? kas taj íra?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Kas yra ši ponia? kas íra ši pónja?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Ar mes esame pažįstami? ar mes esame pažístami?
        


        
          	Znáte se?

          	Ar jūs esate pažįstami? ar jús esate pažístami?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Ar jūs pažįstate mano žmoną? ar jús pažístate manó žmóná?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Ar prisimenate mane? ar prisimenate mane?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Ar mes jau esame susitikę? ar mes jau esame susitiké?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Iš kur mes esame pažįstami? iš kur mes esame pažístami?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Deja, man atrodo, kad nepažįstu jūsų. dejaˌ man atródóˌ kat nepažístu júsú
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Deja, aš neprisimenu jūsų. dejaˌ aš neprisimenu júsú
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Leiskite prisistatyti. lejskite prisistatíti
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Leiskite pristatyti mano žmoną. lejskite pristatíti manó žmóná
        


        
          	Představíte mne...?

          	Ar pristatysite mane...? ar pristatísite mane?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Gal galėtumėte mus supažindinti? gal galétuméte mus supažindinti?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Būkite pažįstami:... búkite pažístami
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Štai ‌ponas/‌ponia X. štaj pónas/‌pónja iks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Štai mano ‌vyras/‌viršininkas. štaj manó víras/‌viršininkas
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Štai mano kolegos. štaj manó kólegós
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Džiaugiuosi su jumis susipažindamas. džjaugjuosi su jumis susipažindamas
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Buvo malonu su jumis susipažinti. buvó malónu su jumis susipažinti
        

      

    


    
      general
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        Loučení
Atsisveikinimas
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Iki pasimatymo. iki pasimátímó
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Iki greito pasimatymo. iki grejtó pasimátímó
        


        
          	Ahoj!

          	Ate! ate!
        


        
          	Měj se!

          	Viso! visó!
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Iki ryto., Iki rytojaus. iki rítóˌ iki rítójaus
        


        
          	Sbohem.

          	Sudie., Sudiev. sudieˌ sudiev
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Perduokite linkėjimus! perduokite linkéjimus!
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Atsiprašau, bet labai skubu. atsiprašauˌ bet labaj skubu
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Aš (jau) turiu eiti. aš (jau) turju ejti
        


        
          	Nemám čas.

          	Aš neturiu laiko. aš neturju lajkó
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Pasimatysime rytoj... pasimatísime rítój
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Duok žinią. duok žinjá
        


        
          	Zavolám ti.

          	Aš tau paskambinsiu. aš tau paskambinsju
        

      

    


    
      [image: ]


      Pozdrav


      V litevštině se „ahoj“ řekne jinak při setkání a při loučení.


      Při setkání řekneme labas nebo sveikas. Tyto dva pozdravy jsou univerzální, litevština jinak ještě rozlišuje, zda zdravíme muže nebo ženu ap.


      Při loučení řekneme iki nebo ate.

    


    
      general
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        Přání
Linkėjimai
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Į sveikatą! í svejkatá!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Į sveikatą! í svejkatá!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	(Nuoširdžiai) Sveikinu! (nuoširdžej) svejkinu!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Daug laimės! daug lajmés!
        


        
          	Užijte si to!

          	Maloniai praleiskite laiką! malónjej pralejskite lajká!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Pasilinksminkite! pasilinksminkite!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Laimingos kelionės. lajmingós keljónés
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Laimingai sugrįžkite! lajmingaj sugríškite!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Geriausi linkėjimai (gimimo dienos proga)! gerjausi linkéjimaj (gimimó dienós próga)!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Išreiškiu giliausią užuojautą. išrejškju giljausjá užuojautá
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Linksmų Velykų! linksmú velíkú!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Linksmų Kalėdų! linksmú kalédú!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Laimingų Naujųjų metų! lajmingú naujújú metú!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Tai gerai. taj geraj
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Sekmės! sekmés!
        

      

    


    
      general
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        Porozumění
Supratimas
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Prašom? prašóm?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Atsiprašau, aš nesuprantu. atsiprašauˌ aš nesuprantu
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Aš gerai nesupratau. aš geraj nesupratau
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Gal galėtumėte pakartoti? gal galétuméte pakartóti?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Ką jūs sakėte? ká jús sakéte?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Jūs mane neteisingai supratote. jús mane netejsingaj supratóte
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Tai turėtu būti nesusipratimas. taj turétu búti nesusipratimas
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Tai būtinai išsiaiškins. taj bútinaj išsiajškins
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Gal galėtumėte man tai išaiškinti? gal galétuméte man taj išajškinti?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Ar jūs kalbate ‌angliškai/‌vokiškai/‌prancūziškai/‌ispaniškai/‌itališkai/‌rusiškai? ar jús kalbate angliškaj/‌vókiškaj/‌prancúziškaj/‌ispaniškaj/‌itališkaj/‌rusiškaj?
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Aš tik truputį moku vokiečių kalbą. aš tik truputí móku vókiečjú kalbá
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Prašom kalbėti lėčiau. prašóm kalbéti léčjau
        


        
          	Co to znamená?

          	Ką reiškia šis žodis? ká rejškja šis žódis?
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Gal galėtumėte tai smulkiai apibūdinti? gal galétuméte taj smulkej apibúdinti?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Gal galėtumėte tai užrašyti? gal galétuméte taj užrašíti?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Kaip tariamas šitas žodis? kajp tarjamas šitas žódis?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Ar jūs suprantate? ar jús suprantate?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Aš suprantu. aš suprantu
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Ar jūs supratote? ar jús supratóte?
        


        
          	Už je to jasné?

          	Ar aišku dabar? ar ajšku dabar?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Aišku., Suprantu. ajškuˌ suprantu
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Atsiprašau, aš vis nesuprantu. atsiprašauˌ aš vis nesuprantu
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Gal galėtumėte ištaisyti mano klaidas? gal galétuméte ištajsíti manó klajdas?
        

      

    


    
      general
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Prašymai, įsakymai ir pasiūlymai
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Gal galėtumėte man padėti? gal galétuméte man padéti?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Ar galėčiau (gauti)...? ar galéčjau (gauti)?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Gal galėtumėte man pasakyti...? gal galétuméte man pasakíti?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Malonėkite... malónékite
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Gal galėtumėte man patarti...? gal galétuméte man patarti?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Gal galėtumėte tai sutvarkyti? gal galétuméte taj sutvarkíti?
        


        
          	Rád bych...

          	Aš norėčiau... aš nóréčjau
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Aš norėčiau paprašyti... aš nóréčjau paprašíti
        


        
          	Byl byste tak laskav a...?

          	Malonėkite...? malónékite?
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Ar būtų galima...? ar bútú galima?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Aš norėčiau pasikalbėti su...? aš nóréčjau pasikalbéti su?
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Aš norėčiau susitarti dėl susitikimo. aš nóréčjau susitarti dél susitikimó
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Gal susitiksim? gal susitiksim?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Gal galėtumėte truputį palaukti? gal galétuméte truputí palaukti?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Ar galėčiau tai pasiskolinti? ar galéčjau taj pasiskólinti?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Ar galėčiau eiti drauge? ar galéčjau ejti drauge?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Ar ateisite pasitikti manęs? ar atejsite pasitikti manés?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Ar galėtumėte man paduoti...? ar galétuméte man paduoti?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Įdomu, ar... ídómuˌ ar
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Gal galėtumėte tai sužinoti? gal galétuméte taj sužinóti?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Atleiskite, man reikia... atlejskiteˌ man rejkja
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Kuo galiu jums pasitarnauti? kuo galju jums pasitarnauti?
        


        
          	Hledám...

          	Aš ieškau... aš ieškau
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Gal galėtumėte mane palydėti? gal galétuméte mane palídéti?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Geriausia bus... gerjausja bus
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Gal nenorėtumėte...? gal nenórétuméte?
        


        
          	A co takhle...?

          	Gal...? gal?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Mes galime pavyzdžiui eiti... mes galime pavízdžjui ejti
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Gal prisidėsite? gal prisidésite?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Jei jums netrukdys., Jei neprieštarausite. jej jums netrukdísˌ jej neprieštarausite
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Ar jums netrukdys, jei...? ar jums netrukdísˌ jej?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Ar sutinkate? ar sutinkate?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Ar jums įdomu? ar jums ídómu?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Ar norite tai pamatyti? ar nórite taj pamatíti?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Ar pakviesti jį? ar pakviesti jí?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Ar jūs (esate) tikras? ar jús (esate) tikras?
        


        
          	Proč ne?

          	Kodėl ne? kodél ne?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Kaip norite. kajp nórite
        


        
          	Budete muset...

          	Jūs turėsite... jús turésite
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Prašom truputį palaukti! prašóm truputí palaukti!
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Jūs galite įeiti. jús galite íejti
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Įeikite! íejkite!
        


        
          	Odložte si.

          	Prašom nusivilkti paltą/‌švarką. prašóm nusivilkti paltá/‌švarká
        


        
          	Posaďte se.

          	Prašom sėstis! prašóm séstis!
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Įsitaisykite patogiai!, Jauskitės kaip namie! ísitajsíkite patógej!ˌ jauskités kajp namie!
        


        
          	Provedu vás.

          	Aš apeisiu su jumis miestą/‌parką. aš apejsju su jumis miestá/‌parká
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Ko galiu jums pasiūlyti? kó galju jums pasiúlíti?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Ar jūs ką nors gersite? ar jús ká nórs gersite?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Prašom vaišintis! prašóm vajšintis!
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Prašom (dar) paimti. prašóm (dar) pajmti
        


        
          	Chcete ještě?

          	Gal dar norite? gal dar nórite?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Palikite mus vienus. palikite mus vienus
        


        
          	Jděte pryč!

          	Išeikite! išejkite!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	(Eik) lauk! (ejk) lauk!
        


        
          	Zmiz!

          	Dink (man iš akių)!, Nešdinkis iš čia! dink (man iš akjú)!ˌ nešdinkis iš čja!
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        Poděkování a spokojenost
Padėka ir pasitenkinimas
      


      
        
          	Díky!

          	Ačiū!, Dėkui! áčjú!ˌ dékuj!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Nuoširdžiai ačiū!, Labai dėkoju! nuoširdžej áčjú!ˌ labaj dékóju!
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Ačiū už viską. áčjú uš viská
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Aš tai labai vertinu. aš taj labaj vertinu
        


        
          	Není zač.

          	Nėra už ką. néra uš ká
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Prašom. prašóm
        


        
          	To je od vás milé.

          	Tai malonu iš jūsų pusės. taj malónu iš júsú pusés
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Nereikėjo. nerejkéjó
        


        
          	Předem děkuji.

          	Iš anksto ‌ačiū/‌dėkoju. iš ankstó áčjú/‌dékóju
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Mums čia patinka. mums čja patinka
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Man čia labai patiko. man čja labaj patikó
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Rekomenduosim jus savo pažįstamiems. rekomenduosim jus savó pažístamiems
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Mes nelabai patenkinti su (jūsų paslaugomis). mes nelabaj patenkinti su (júsú paslaugómis)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Mūsų kambarys mums nepatinka. músú kambarís mums nepatinka
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Mes reikalaujame nuolaidos. mes rejkalaujame nuolajdós
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Aš noriu grąžinti pinigus. aš nórju grážinti pinigus
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	Mums reikės skųstis vedėjui. mums rejkés skústis vedéjuj
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Aš turiu skųstis. aš turju skústis
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Jei tai nepataisysite, eisim kitur. jej taj nepatajsísiteˌ ejsim kitur
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Atsiprašymai, apsirikimai ir apgailestavimas
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Apgailestauju dėl to. apgajlestauju dél tó
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Labai apgailestauju dėl to. labaj apgajlestauju dél tó
        


        
          	Omlouvám se.

          	Atsiprašau. atsiprašau
        


        
          	Promiňte.

          	Atleiskite. atlejskite
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Atleiskite, kad trukdau. atlejskiteˌ kat trukdau
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Ar jūs pykstate ant manęs? ar jús píkstate ant manés?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Atleiskite, aš minutėlei išeisiu. atlejskiteˌ aš minutélej išejsju
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Aš norėčiau atsiprašyti (už...). aš nóréčjau atsiprašíti (uš)
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Deja, ne. dejaˌ ne
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Tikiuosi, kad netrukdau. tikjuosiˌ kat netrukdau
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Atleiskite už pavelavimą. atlejskite uš pavelavimá
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Atsiprašau, aš (gerai) nesupratau. atsiprašauˌ aš (geraj) nesupratau
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Atsiprašau, man reikia... atsiprašauˌ man rejkja
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Aš nenorėjau jūsų įžeisti. aš nenóréjau júsú ížejsti
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	(Kaip) Gaila! (kajp) gajla!
        


        
          	To nevadí.

          	Nieko. niekó
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Nieko baisaus. niekó bajsaus
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Deja, taip/‌ne. dejaˌ tajp/‌ne
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Nesirūpinkite (dėl to). nesirúpinkite (dél tó)
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Nieko nepadarysi. niekó nepadarísi
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Aš nebegaliu laukti. aš nebegalju laukti
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Aš (užtikrintai) nežinau. aš (uštikrintaj) nežinau
        


        
          	To musí být omyl.

          	Tai turi būti apsirikimas. taj turi búti apsirikimas
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Jūs apsirikote. jús apsirikóte
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Aš apsirikau. aš apsirikau
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        Souhlas
Pritarimas
      


      
        
          	Ano.

          	Taip. tajp
        


        
          	Jistě.

          	Žinoma. žinóma
        


        
          	Samozřejmě.

          	Suprantama. suprantama
        


        
          	Rád(a).

          	Mielai., Su mielu noru., Su malonumu. mielajˌ su mielu nóruˌ su malónumu
        


        
          	Výborně!

          	Puiku! pujku!
        


        
          	Dobrá.

          	Gerai. geraj
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Sutinku (su jumis). sutinku (su jumis)
        


        
          	Jsem pro.

          	Aš už tai. aš uš taj
        


        
          	Bezpochyby.

          	Be abejonės. be abejónés
        


        
          	Proč ne?

          	Kodėl (gi) ne? kodél (gi) ne?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Aš manau, kad taip. aš manauˌ kat tajp
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Tikiuosi, kad taip. tikjuosiˌ kat tajp
        


        
          	To jsem rád.

          	Džiaugiuosi. džjaugjuosi
        


        
          	Máte pravdu.

          	Jūs teisus., Jūs teisi. jús tejsusˌ jús tejsi
        


        
          	To je pravda.

          	Tai teisybė. taj tejsíbé
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Puiki mintis. pujki mintis
        


        
          	Klidně.

          	Ramiai. ramjej
        


        
          	Možná.

          	Gal. gal
        


        
          	Snad.

          	Galbūt. galbút
        


        
          	Doufejme.

          	Tikiuosi. tikjuosi
        


        
          	To se mi líbí.

          	Tai man patinka. taj man patinka
        


        
          	To neodmítnu.

          	Aš neatsisakysiu. aš neatsisakísju
        


        
          	To by šlo.

          	Tai būtų įmanoma. taj bútú ímanóma
        


        
          	To zní dobře.

          	Tai skamba gerai. taj skamba geraj
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        Nesouhlas, odmítnutí
Nepritarimas, atsisakymas
      


      
        
          	Ne.

          	Ne. ne
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Ne, ačiū. neˌ áčjú
        


        
          	Určitě ne.

          	Tikrai ne. tikraj ne
        


        
          	Já ne.

          	Aš ne. aš ne
        


        
          	Pro mne ne.

          	Man ne. man ne
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Visai ne. visaj ne
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Ne visai. ne visaj
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Aš manau, kad ne. aš manauˌ kat ne
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Aš negaliu sutikti su jumis. aš negalju sutikti su jumis
        


        
          	To není pravda.

          	Tai nėra tiesa. taj néra tiesa
        


        
          	Vůbec ne.

          	Visai ne. visaj ne
        


        
          	V žádném případě.

          	Jokiu būdu. jókju búdu
        


        
          	Nikdy!

          	Niekada! niekada!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Toli gražu ne... tóli gražu ne
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Nė kiek., Nė trupučio. né kiekˌ né trupučjó
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Ryžtingai ne. ríštingaj ne
        


        
          	No dovolte!

          	Atsiprašau!, Dovanokite! atsiprašau!ˌ dóvanókite!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Kaip jūs drįsite? kajp jús drísite?
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Aš bijau, kad jūs nesate teisus. aš bijauˌ kat jús nesate tejsus
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Jūs tikriausiai klystate. jús tikrjausej klístate
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Deja, aš negaliu... dejaˌ aš negalju
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Aš labai norėčiau, bet... aš labaj nóréčjauˌ bet
        


        
          	Raději bych ne...

          	Aš greičiau ne-... aš grejčjau ne
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Aš turiu atsisakyti. aš turju atsisakíti
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Aš tai negaliu priimti. aš taj negalju priimti
        


        
          	Snad příště.

          	Galbūt kitąkart. galbút kitákart
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        Otázky
Klausimai
      


      
        kdo?
kas?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Kas jūs? kas jús?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Kas tai buvo? kas taj buvó?
        


        
          	Kdo je to?

          	Kas tai (yra)? kas taj (íra)?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Kas ten (yra)? kas ten (íra)?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Su kuo aš kalbu? su kuo aš kalbu?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Kas galėtų mums padėti? kas galétú mums padéti?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	Į ką man kreiptis? í ká man krejptis?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Ko jūs ieškote? kó jús ieškóte?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Su kuo norite kalbėti? su kuo nórite kalbéti?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	Ko man paklausti? kó man paklausti?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Iš kur jūs žinote? iš kur jús žinóte?
        

      


      
        co?
kas?
      


      
        
          	Co se děje?

          	Kas dedasi? kas dedasi?
        


        
          	Co se stalo?

          	Kas atsitiko? kas atsitikó?
        


        
          	Co je to?

          	Kas tai (yra)? kas taj (íra)?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Ką man daryti? ká man daríti?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Ką darysim (dabar)? ká darísim (dabar)?
        


        
          	Co hledáte?

          	Ko jūs ieškote? kó jús ieškóte?
        


        
          	Co si přejete?

          	Ko pageidaujate? kó pagejdaujate?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Ko jums reikia? kó jums rejkja?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Kuo galiu jums pasitarnauti? kuo galju jums pasitarnauti?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Ką jūs čia darote? ká jús čja daróte?
        


        
          	O co jde?

          	Apie ką kalbama? apie ká kalbama?
        


        
          	Co to stojí?

          	Kiek tai kainuoja? kiek taj kajnuoja?
        

      


      
        jak?, jaký?
kaip?, koks?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Prašau? prašau?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Kiek tai truks? kiek taj truks?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Po kiek laiko ten būsime? pó kiek lajkó ten búsime?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Kaip ilgai čia pasiliksite? kajp ilgaj čja pasiliksite?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Kaip ilgai jūs jau čia? kajp ilgaj jús jau čja?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Kaip jums patiko? kajp jums patikó?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Kuo jūs vardu? kuo jús vardu?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Kaip ten patekti? kajp ten patekti?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Kaip dažnai jūs ten važiuojate? kajp dažnaj jús ten važjuojate?
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Ar jūs nežinote, kaip tai padaryti? ar jús nežinóteˌ kajp taj padaríti?
        


        
          	Jak to?

          	Kaip tai atsitiko? kajp taj atsitikó?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Koks valiutos kursas? kóks valjutós kursas?
        

      


      
        čí?
kieno?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Kas kaltas? kas kaltas?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Kieno šis vaikas? kienó šis vajkas?
        


        
          	Čí je to?

          	Kieno tai? kienó taj?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	(Aš) Nežinau kieno. (aš) nežinau kienó
        

      


      
        kde?
kur?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Kur tai (yra)? kur taj (íra)?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Kur susitiksime? kur susitiksime?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Kur jūs dabar? kur jús dabar?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Kur čia galima pastatyti automobilį? kur čja galima pastatíti automobilí?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Kur gyvenate?, Kur apsistojote? kur gívenate?ˌ kur apsistójóte?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Ar turite kur nakvoti? ar turite kur nakvóti?
        

      


      
        odkud?
iš kur?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Iš kur jūs (esate)? iš kur jús (esate)?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Iš kur išvyksta autobusas į...? iš kur išvíksta autóbusas í?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Iš kur tai žinote? iš kur taj žinóte?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Iš kur (tu) jį pažįsti? iš kur (tu) jí pažísti?
        

      


      
        kam?
kur?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Kur jūs einate? kur jús ejnate?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Kur važiuoja šitas autobusas? kur važjuoja šitas autóbusas?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Kur norėtumėte eiti? kur nórétuméte ejti?
        

      


      
        kdy?
kada?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Kada jis grįš? kada jis gríš?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Kada jie atvyko? kada jie atvíkó?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Kada turėsite laiko? kada turésite lajkó?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Kada jums tinka? kada jums tinka?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Kada galiu ateiti? kada galju atejti?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Kada bus gatavas? kada bus gatavas?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Kada jis turėtų ateiti? kada jis turétú atejti?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Kada turiu būti ten? kada turju búti ten?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Kada jūs (esat) ‌gimęs/‌gimusi? kada jús (ésat) gimés/‌gimusi?
        

      


      
        kolik?
kiek?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Kiek tai kainuoja? kiek taj kajnuoja?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Kiek tai sveria? kiek taj sverja?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Kelinta valanda? kelinta valanda?
        


        
          	V kolik hodin?

          	Kelintą valandą? kelintá valandá?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Kiek stotelių reikės važiuoti nuo čia? kiek stóteljú rejkés važjuoti nuo čja?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Kiek tau metų? kiek tau metú?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌Nuo/‌Iki kokio amžiaus? nuo/‌iki kókjó amžjaus?
        


        
          	O kolik je starší?

          	Kiek jis vyresnis už tave? kiek jis víresnis uš tave?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Kelinta šiandien (diena)? kelinta šjandien (diena)?
        

      


      
        proč?
kodėl?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Kodėl tu tai padarei? kodél tu taj padarej?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Kodėl būtent aš? kodél bútent aš?
        


        
          	Proč ne?

          	Kodėl gi ne? kodél gi ne?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Aš nesuprantu kodėl. aš nesuprantu kodél
        


        
          	Bůhví proč.

          	‌Kažin/‌Dievažin kodėl. kažin/‌dievažin kodél
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	Įdomu, kodėl... ídómuˌ kodél
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      Určování času
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        Čas
Laikas
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Ar jūs (rytoj) turėsite laiko? ar jús (rítój) turésite lajkó?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Kada susitiksime? kada susitiksime?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Kelintą (valandą) jūs ten būsite? kelintá (valandá) jús ten búsite?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Aš ten būsiu po kelių minučių. aš ten búsju pó keljú minučjú
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Kada grįšite? kada gríšite?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Tuoj grįšiu. tuoj gríšju
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Išvykstu po dviejų valandų. išvíkstu pó dviejú valandú
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Jis išėjo prieš pusvalandį. jis išéjó prieš pusvalandí
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Jau gana vėlu. jau gana vélu
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Dar anksti. dar anksti
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Aš tai turiu pabaigti iki penktadienio. aš taj turju pabajkti iki penktadienjó
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Tai turi būti sumokėta iki dviejų savaičių nuo... taj turi búti sumókéta iki dviejú savajčjú nuo
        


        
          	Stihneme to?

          	Ar mes suspėsime? ar mes suspésime?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Aš nesuspėsiu padaryti tai laiku. aš nesuspésju padaríti taj lajku
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Ar galime tai atidėti? ar galime taj atidéti?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Ar galite ateiti kitąkart? ar galite atejti kitákart?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Aš atvyksiu rytoj iš ryto. aš atvíksju rítój iš rító
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Poryt aš neturėsiu laiko. pórít aš neturésju lajkó
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	Traukinys išvyksta rytoj iš ryto. traukinís išvíksta rítój iš rító
        


        
          	Kolik máme času?

          	Kiek laiko turime? kiek lajkó turime?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Mes neturime daug laiko. mes neturime daug lajkó
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Mums reikia skubėti. mums rejkja skubéti
        


        
          	Spěchám.

          	Aš skubu. aš skubu
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Kiek tai truks? kiek taj truks?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Pats laikas eiti. pats lajkas ejti
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	(Mums) Nereikia skubėti. (mums) nerejkja skubéti
        


        
          	Máme dost času.

          	Mes turime pakankamai laiko. mes turime pakankamaj lajkó
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Kiek tau metų? kiek tau metú?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Mėnesiai ir metai
      


      
        
          	rok

          	metai metaj
        


        
          	• kalendářní rok

          	• kalendoriniai metai kalendórinjej metaj
        


        
          	• školní rok

          	• mokslo metai móksló metaj
        


        
          	• přestupný rok

          	• keliamieji metai keljamieji metaj
        


        
          	letos

          	šiais metais šejs metajs
        


        
          	loni

          	praeitais metais praejtajs metajs
        


        
          	předloni

          	užpernykščiai ušperníkščej
        


        
          	před rokem

          	prieš metus prieš metus
        


        
          	příští rok

          	ateinantys metai atejnantís metaj
        


        
          	za dva roky

          	po dviejų metų pó dviejú metú
        


        
          	pololetí

          	pusmetis pusmetis
        


        
          	čtvrtletí

          	metų ketvirtis metú ketvirtis
        


        
          	půlrok

          	pusmetis pusmetis
        


        
          	desetiletí

          	dešimtmetis dešimtmetis
        


        
          	století

          	amžius amžjus
        


        
          	tisíciletí

          	tūkstantmetis túkstantmetis
        

      


      
        Roční období
Metų laikai
      


      
        
          	jaro

          	pavasaris pavasaris
        


        
          	léto

          	vasara vasara
        


        
          	podzim

          	ruduo ruduo
        


        
          	zima

          	žiema žiema
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	‌vasarą/‌žiemą vasará/‌žiemá
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	‌pavasarį/‌rudenį pavasarí/‌rudení
        

      


      
        Měsíce v roce
Mėnesiai
      


      
        
          	leden

          	sausis sausis
        


        
          	únor

          	vasaris vasaris
        


        
          	březen

          	kovas kóvas
        


        
          	duben

          	balandis balandis
        


        
          	květen

          	gegužė gegužé
        


        
          	červen

          	birželis birželis
        


        
          	červenec

          	liepa liepa
        


        
          	srpen

          	rugpjūtis rugpjútis
        


        
          	září

          	rugsėjis rugséjis
        


        
          	říjen

          	spalis spalis
        


        
          	listopad

          	lapkritis lapkritis
        


        
          	prosinec

          	gruodis gruodis
        

      


      
        
          	v červenci

          	liepą liepá
        


        
          	do února

          	iki vasario iki vasarjó
        


        
          	od listopadu

          	nuo lapkričio nuo lapkričjó
        


        
          	před měsícem

          	prieš mėnesį prieš ménesí
        


        
          	za měsíc

          	po mėnesio pó ménesjó
        


        
          	tento měsíc

          	šį mėnesį ší ménesí
        


        
          	příští měsíc

          	ateinantį mėnesį atejnantí ménesí
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	šio mėnesio ‌pradžioje/‌pabaigoje šjó ménesjó pradžjóje/‌pabajgóje
        

      


      
        Datum
Data
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Kelinta šiandien (diena)? kelinta šjandien (diena)?
        


        
          	Je sedmého června.

          	Šiandien birželio septintoji. šjandien birželjó septintóji
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Vakar buvo spalio dešimtoji. vakar buvó spaljó dešimtóji
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Mes atvyksim rugsėjo penktąją. mes atvíksim rugséjó penktájá
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Poryt aštuntoji. pórít aštuntóji
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Nuo gruodžio šešioliktosios manęs nebebus. nuo gruodžjó šešjóliktósjós manés nebebus
        

      

    


    
      general
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        Dny a týdny
Dienos ir savaitės
      


      
        
          	dnes

          	šiandien šjandien
        


        
          	zítra

          	rytoj rítój
        


        
          	pozítří

          	poryt pórít
        


        
          	popozítří

          	užporyt ušpórít
        


        
          	včera

          	vakar vakar
        


        
          	předevčírem

          	užvakar užvakar
        


        
          	denně, každý den

          	kasdien kazdien
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	vieną kartą per ‌dieną/‌savaitę viená kartá per diená/‌savajté
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	po trijų ‌dienų/‌savaičių pó trijú dienú/‌savajčjú
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	kitą savaitę kitá savajté
        


        
          	v týdnu

          	per savaitę per savajté
        


        
          	o víkendech

          	savaitgaliais savajtgalejs
        


        
          	pracovní den

          	darbo diena darbó diena
        


        
          	svátek

          	šventadienis šventadienis
        

      


      
        Dny v týdnu
Savaitės dienos
      


      
        
          	pondělí

          	pirmadienis pirmadienis
        


        
          	úterý

          	antradienis antradienis
        


        
          	středa

          	trečiadienis trečjadienis
        


        
          	čtvrtek

          	ketvirtadienis ketvirtadienis
        


        
          	pátek

          	penktadienis penktadienis
        


        
          	sobota

          	šeštadienis šeštadienis
        


        
          	neděle

          	sekmadienis sekmadienis
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	‌trečiadienį/‌ketvirtadienį trečjadiení/‌ketvirtadiení
        

      


      
        Části dne
Para
      


      
        
          	ráno

          	rytas rítas
        


        
          	dopoledne

          	priešpietis priešpietis
        


        
          	poledne

          	pietūs, vidurdienis, pietų ‌metas/‌laikas pietúsˌ vidurdienisˌ pietú metas/‌lajkas
        


        
          	odpoledne

          	popietis pópietis
        


        
          	večer

          	vakaras vakaras
        


        
          	noc

          	naktis naktis
        


        
          	půlnoc

          	vidurnaktis, pusiaunaktis vidurnaktisˌ pusjaunaktis
        


        
          	ráno (kdy)

          	rytą, iš ryto rítáˌ iš rító
        


        
          	v poledne

          	vidurdienį vidurdiení
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	po pietų pó pietú
        


        
          	večer (kdy)

          	vakare vakare
        


        
          	dnes večer

          	šįvakar, šį vakarą šívakarˌ ší vakará
        


        
          	včera večer

          	praėjusį vakarą praéjusí vakará
        


        
          	v noci

          	naktį naktí
        


        
          	brzy ráno

          	anksti ryte/‌rytą, rytoj iš ryto anksti ríte/‌rítáˌ rítój iš rító
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌vidurnaktį/‌pusiaunaktį vidurnaktí/‌pusjaunaktí
        


        
          	během dne

          	per dieną per diená
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        Hodiny a minuty
Valandos ir minutės
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Kelinta valanda?, Kiek valandų? kelinta valanda?ˌ kiek valandú?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Dabar penkta valanda. dabar penkta valanda
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Jau po trečios. jau pó trečjós
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Beveik antra. bevejk antra
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Pusė septynios. pusé septínjós
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Be penkiolikos (minučių) šešios. be penkjólikós (minučjú) šešjós
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Penkiolika (minučių) po devynios., Ketvirtis dešimtos. penkjólika (minučjú) pó devínjósˌ ketvirtis dešimtós
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Be penkios (minučių) septynios. be penkjós (minučjú) septínjós
        


        
          	Je šest deset.

          	Dešimt (minučių) po šešios. déšimt (minučjú) pó šešjós
        


        
          	V kolik hodin?

          	Kelintą (valandą)? kelintá (valandá)?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	Trečią po pietų. trečjá pó pietú
        


        
          	O půl sedmé.

          	Šeštą (valandą) trisdešimt (minučių). šeštá (valandá) trisdešimt (minučjú)
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Kaip ilgai dar ‌skrisime/‌važiuosime? kajp ilgaj dar skrisime/‌važjuosime?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	Mano laikrodis sustojo. manó lajkródis sustójó
        


        
          	Máte hodinky?

          	Ar jūs turite laikrodį? ar jús turite lajkródí?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Ar tas laikrodis eina gerai? ar tas lajkródis ejna geraj?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Pagal mano laikrodį mes turime dar penkias minutes. pagal manó lajkródí mes turime dar penkjas minutes
        

      


      
        
          	vteřina

          	sekundė sekundé
        


        
          	minuta

          	minutė minuté
        


        
          	hodina

          	valanda valanda
        


        
          	čtvrthodina

          	ketvirtis valandos ketvirtis valandós
        


        
          	půlhodina

          	pusė valandos pusé valandós
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	keturiasdešimt penki minučių keturjasdešimt penki minučjú
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      Toalety


      Na dveřích veřejných toalet najdete označení M (jako Moterys) pro ženy a V (jako Vyrai) pro muže.
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      Alkoholické nápoje


      Po 22. hodině nelze zakoupit alkohol v běžných obchodech. Počínaje touto hodinou je k dostání pouze v hospodách, klubech a barech.
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